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● Flat head screwdriver
● Phillips head screwdriver
● Wire cutters
● Needle-nosed pliers
● Hot air gun
● Knife
● Tweezers

● Cacciavite a taglio
● Cacciavite Phillips
● Tagliafili
● Pinze ad ago
● Pistola ad aria calda
● Coltello
● Pinzette

● Destornillador plano
● Destornillador Phillips
● Cortador de cables
● Alicates de punta
● Pistola de aire caliente
● Cuchillo
● Pinzas

● Platte schroevendraaier
● Kruiskopschroevendraaier
● Zijkniptang
● Langbektang
● Heteluchtpistool
● Mes
● Pincet

● Schlitzschraubendreher
● Kreuzschlitzschraubendreher
● Drahtschneider
● Nadelzange
● Heißluftpistole
● Messer
● Pinzette

● Tournevis plat
● Tournevis cruciforme
● Coupe-fil
● Pince à bec effilé
● Pistolet à air chaud
● Couteau
● Pince à épiler
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Cut the cable tie using wire cutters.

Coupez l'attache de câble à l'aide d'un coupe-fil.

Zerschneiden Sie den Kabelbinder mit einem Drahtschneider.

Taglia la fascetta serracavi utilizzando il tagliafili.

Corta la brida con el cortador de cables.

Knip de kabelbinder door met een zijkniptang.
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Remove the three wiring caps 
using needle-nosed pliers.

Retirez les trois capuchons de 
raccordement à l'aide d'une 
pince à bec effilé.

Entfernen Sie die drei 
Drahtkappen mit einer 
Nadelzange.

Rimuovi i tre cappucci per 
cavo con delle pinze ad ago.

Quita los tres conectores de 
cable con los alicates de punta.

Verwijder de drie 
bedradingsdoppen met een 
langbektang.
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Take out the fixing screws using 
a Phillips head screwdriver.

Retirez les vis de fixation à l'aide 
d'un tournevis cruciforme.

Entfernen Sie die 
Befestigungsschrauben mit 
einem 
Kreuzschlitzschraubendreher.

Estrai le viti di fissaggio con un 
cacciavite Phillips.

Extrae los tornillos de fijación 
con un destornillador Phillips.

Verwijder de 
bevestigingsschroeven met een 
kruiskopschroevendraaier.
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Remove the screws.

Retirez les vis.

Entfernen Sie die 
Schrauben.

Rimuovi le viti.

Quita los tornillos.

 Verwijder de schroeven.

.
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Slowly lever out the decorative 
cover using a flat head 
screwdriver.

Retirez lentement le couvercle 
décoratif à l'aide d'un 
tournevis plat.

Hebeln Sie die Abdeckung 
langsam mit einem 
Schlitzschraubendreher 
heraus.

Estrai lentamente il coperchio 
decorativo con un cacciavite a 
taglio.

Retira lentamente la cubierta 
decorativa con un 
destornillador plano.
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Hef de decoratieve afdekking er langzaam 
af met een platte schroevendraaier.
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Soften the glue around the 
glass using hot air gun and 
then remove the glass.

Ramollissez la colle située 
autour du verre à l'aide 
d'un pistolet à air chaud, 
puis retirez le verre.

Verwenden Sie eine 
Heißluftpistole, um den 
Kleber um das Glas herum 
aufzuweichen und 
entfernen Sie dann das 
Glas.

Ammorbidisci la colla 
attorno al vetro con una 
pistola ad aria calda, quindi 
rimuovi il vetro.
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Ablanda el pegamento alrededor del 
vidrio con una pistola de aire caliente y 
retira el vidrio.

Maak de lijm rond het glas zacht met 
een heteluchtpistool en verwijder dan 
het glas.
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Remove the reflector and 
then remove the internal 
screws using a Phillips 
head screwdriver.

Retirez le réflecteur, puis 
retirez les vis internes à 
l'aide d'un tournevis 
cruciforme.

Entfernen Sie zunächst 
den Reflektor und 
anschließend die internen 
Schrauben mit einem 
Kreuzschlitzschraubendre
her.

Rimuovi il riflettore, quindi 
rimuovi le viti interne 
utilizzando un cacciavite 
Phillips.
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Retira el reflector y quita los tornillos internos 
con un destornillador Phillips.

Verwijder de reflector en haal vervolgens de 
inwendige schroeven eruit met een 
kruiskopschroevendraaier.
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Take out the LED PCB.

Retirez la carte de circuit imprimé à LED.

Nehmen Sie die LED-Leiterplatte heraus.

Estrai la scheda a circuiti stampati dei LED.

Extrae la placa de circuito impreso de LED.

Verwijder de led-printplaat.
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Pry out the snap using a flat 
head screwdriver.

Soulevez le clip de fixation à 
l'aide d'un tournevis plat.

Hebeln Sie den 
Schnappverschluss mit 
einem 
Schlitzschraubendreher 
heraus.

Estrai il fermaglio facendo 
leva con un cacciavite a 
taglio.

Saca el conector haciendo 
palanca con un destornillador 
plano.
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Wrik de vergrendeling eruit met een platte 
schroevendraaier.
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Pull the driver power wires out 
of the threading holes.

Retirez le câble d'alimentation 
du moteur des trous filetés.

Ziehen Sie das Kabel aus dem 
Gewindeloch heraus.

Estrai il cavo di alimentazione 
del conduttore dal foro filettato.

Tira del cable de alimentación 
del conductor para sacarlo del 
orificio.

Trek de stroomdraad van de 
aandrijving uit het draadgat.
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